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Remarques sur l e nouveau 

Schema 6enatitutionis dogmaticae de hevelatione divina 

1 

Ce teate est en tres nette amélioration sur le précédent • Il 

fournit une bonne base de travail • Les remarques qui suivent sont 

une série d 1amendements possibles • 

Proemium 

ligne 8-9 • L' allusi on a la necessité de la Révélation est 

purement né a t ive • On la fait reposar sur une chose exacta : 

possibilité de conna1tre naturellement la subsistence de Dieu en 
\NW'J\u'lrf'llr 

trois Personnes • Vatioan I procederautrement 1 il rattache la née 

cessité absoiüe du la Révilation a la fin surnaturelle de 1 1homme 

et done a son élection de gr~ce pour la gloire (Dz.l786) 

rait profit a reprendre cette présentation plus positive 

cerne direotement l ' homme • On combl erait aussi une autre lacune 

en rappelant
1 par la m~e ocoasion,que cette Révélation absolument 

nécessaire a l ' homme en rai~on de ea f i n.ultime surnaturelle ,.(~t
téint toujours 1 1Bomme tel qu 1il est et tel qu 1 i l se fait aotuelle 

ment • On pourrai t écrire 4Hous. soulignons les émendations) : 

"Dum autem hominea nio et indlstria sua fret i 

in diee exaltant etaue dilatant potentiam suam in rebus 

versis , dumgue Eari passu saepe de futuro pavent , deai de-

SEem attingendi Deum amittunt , ideoque de sua condi 

tiene "' ' absuraa des erant 

io sacramenti absconditi 

3,9) et gui omnes homines fideliter vooat ~'in aocietatem 

Fili Jesu Chrsii Domini 

hoc supernaturali fine homi nis ultimo 1revelatio absol uta 

necess an±a dioenda est ' (Dz .l786) • In Verbo autem Dei incar

to gui est I se Revelans et Ina~Revelatio , x~ritas tam de 

Deo qua'Il de homine 12ro omnibus hominibua illuoesci t" • 

lignes 16- 23 • Il faudrait mentionner ici que la Révélation se 

fait dans la Parole • I l suffirait de citar Hcb . ~ , l-2 en toutes le 

tres e oe qui introduirait bien le contenu du paragraphe sui vant • 

On pourrait écrire ligne 23 apres"praepararetur" e 

"Haec oeconomia revelationis -
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mütiegue modis ~lim Deus loguens patribus in Prophetia : 

novisaime :¡: , dielrus istis locutua est nobis in Filio , 

~ quem constituit heredem universorum , per guem feoit 

et aaecula 11 (Heb.l , l -2) • 

ligne 28 • On pourrait souligner 1 1affirmation en citant Heb . 

13,8 a 
uchristus heri 1 hodie ipee et in sa;nula" 

ligne 31 • Il serait opportun de rappeler que le Cbrist est 

vraiment "Plenitudo temporis" (Gal .4 , 4) ou "~emporum" (Ef>h .j., lO) . 
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ligne 11 • On parle des vérités et des évenements ~e la Révé-- - . 
lation sane que soit suff isamment exprimé le rOle unifiant de 

la médiation du Christ • 11 suffirait de dire e • 

" ••• deveritatibus et eventibus quibua mysterium part 
• 

cipationis hominis ad Dei vitam intimam , med ante Chr 

12, , respioi tur" • 

ligne 12. • Il fau<trai t exprimer ici ancore le rOle ~%srm.nd 

du Ohrist qui BBXxiBxxrB± donne a 1 1unité du l'ordre naturel et 

surnaturel son vrai vieage • On pourrait écrire apres "respicit 

ncumB enim istus 'in uo omnia onstant ' 

sit verus Deus verusgue horno , insimul autem ~--~~~ 

nam revela tionem nobie in Christo factam etiam affir-

mantur" • 

ligne 21 • Dans le m~me but , BKXXRB on devrait ajouter apres 

"ad vitam temporalem recte concipiendam et ducendam 

"gua meliue a.ppareat Christuam esse nro omnibue homini 

bus et humanitata 'Viam Veritatem e 

(Jn . l4,6) • 

ligne 25 • Pour mieux souligner le caractere propre de la gr 

oe qui nous fait croire en la Révélation , on citerait fort a 
pos soi t Jn. 6, 44 , soi t mieux ene ore 2.. Gv . '( , C ~ 

"Deus gui dixit de tenebris lucem s;plendesoere , ipse 

illuxit in cordibus noetri 

Dai in facie Chrisi:i; Jesu" • Ut vero profondior lt • • • • 

Toutes ces émendations n ' on td ' autre but que de mettre en plus 
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grand relief 1 1 intention explici~ement exprimée dans le schéma lui

m~me , Proemium p.l ligne 14-15 :" Qua revel atione veritas tam de 

ateo quam de homine in Christo nobis illueescit" • 

Chapitre premier 

ligne 3 • L' unité de source est treo heureasemcnt reprise de 

Trente • La euite par contra para1t moine heuraese • Puisqu 1on pa 

le du mouvement de la névélation vera noua par la Prédication Apoa 

tolique , on devrait mentionner en premier lieu la Tradition Apos

tolique constitutiva , en laquelle 1 1Ecriture prend corps • On 

le au contraire d 1abord de l 'Ecriture puis de la Tradition • L'ex

pression "oretenus" t ici employée ' donne a entendre qu'il s 1agit 

moins ici de ~ Transmission Apoatolique comme telle que des tradi 

tions orales complétives de l'Ecriture • Ce dernier aepect n 1est 

pas négligeable • Il sernble cependant que le echéma ait voulu 

l er d l abord da la Tradition vivante qui porte et continua toujoure 

de p:tJDter 1 1Ecrj.ture • Une fo:rmule qui distingue plus la.rgement 

!fradi tion uai:a et Ecri ture au aens ou un Saint Irénée pouvai t n 

pprler au livre III de 1 1Advereus Haereees ,2,1-2 , de 1 1une et d 

l' autre , serait préférable • On pourrait écrire e 

"Qu.od quidem Apostoli feoeru.nt tum ore docendo , tum 

ex inapiratione soribendo ea quae ex ipso Christi ore 
¿¡__ 

vel a Sptritu Sancto dictitante acceprant" • 

ligne 9 • "Ex quo" dit eeulement que le DépOt est source e ce 

qui est exacta J il no dit paa qua 'iH il est également norme • 

Pour l ' exprimer il auffirait de dire : 

"Ex quo et aecundum guod Eccleaiae " • • • • 

ligne 18 • Ce paragraphe s •acheverait huarusument , semble-t-il 

par une &xplication OOL~~~tx~xai±iiGnxi~r±tmxexaUxiRxixsdiXiam 

sur la réciprocité profonde Tradition-Ecriture : 

"Cum nihil sit S. Soriptura nisi S. Traditio ipsa ut 

ecripta , neo aliud sit S.Traditio nisi spiritus , doc

trina , exempla e t 'mandata' (Mt . 28, 20) Christi fideli

ter vivo modo transmiesa" • 

ligne 21 • I1 est juste de dire que la Névélation n ' est pas 
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confiée aux •individue" comme tela • Mais il íaudrait dire poei

tivement qu ' elle est confiée a toute l 'Eglise , conduite par~ 
~ 

Magistere assisté , et non pas a oc seul Magistere • On pourreit 
, . ecr1.re : 

"non singu.lis hominibus sed Eccelsiae auae di eectae 

sub Magisterio Auoetolorum oonstituae •• • " • 

ligne 22 • Pour supprimer toute équivoque poesible on pourrait 

dire 
"Quod quidem Hullatenus • • • • 

ligne 23 • Dane le m~mc sena e 

"sed eidem unice ministrat " • • • • 

ligne 25 • Le danger de la formule !pxrmi:ll!!t~zemmtai est de lai 

ser croire que seul le fagistere contribue au développement de 1 ' 

in ~elligonce de la foi • Il y aurait lieu d ' écarter cette erreur 

de droit et de f ait Qt de montionner le r~le de la foi des fidele 

ligne 26 • La. formule "in una vel altera parte depositi" dure

cit inutilement une formulation de VatDan I qui serait a repren 

dre talle quelle (Dz.l792) , puiequ ' elle exprime xsx±±emxd± l ' og-
4. 1'\.NV'~~ ~~ ,).~ 

jet sur lequel imi% s ' exerccx ria e ermination dogmatique de la 

foi ~ ~ar le lilagis-:&Gcre • 

Par ailleurs la précision technique. "implici te et 

obscura" pour respeotable qu ' elle soit s ' impose-t-elle vraiment 

ioi ? On aurait dono en fonction des remarques faites sur ces 

deux lignes 25 et 26 , une rédaction de ce genre a 

uau·thenrbice interpretatur • Sic in t cua-

todita , et sensu fidelium suo modo concurrente , Ecc le

sia Sancto edocta in omnem introdm itur veriaa 

te m auae ' in Verbo Dei tam s tra-

continetur" • 

ligne 27 • "Exinde regula ••• remota" • L'e~preaeion eat rec;ue 

Est-alle pourtant amÉi±m~abi~~i parfaitement heurcuse ? Elle sem

ble rejeter au second plan le r~le du Dép~t • Il reate pourtant 

vrai que la déter mination ultime da contenu de la Révélation se 

fai t par le :w.agistere • Pourquoi ne pas dire en gardant "proxima." 

pour le Magiatere 

ipexm.a.REna "immanena" ou plut~t "nermanens" pour le DéA 

pet ? 
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lignes 29-34 • On peut se demandar ei ce paragraphe est vrai

ment néoes saire • I1 avait son originalité quand il introduisait 

le rOle du "sensua fide lium" • Maintenant que nous 1 1avons intro• 

duit dans le texte proposé pour la ligne 26 ' ou il est maáux a 
ea pl ace , le paragraphe est-il autre chose qu ' une radite ? 

Chapitre aeuxieme 

ligne 9 • On a fait remarquer que "juberet" implique par trop 

la conscienoe de l ' inspiration chez 1 1 auteur aaor é • Vell et suff i 

rait • 

La comparaison aveo l ' Invarnation , au paragraphe 13 est e•cel 

lente • ligne 3 e on pourrait dire plus nettement : 

"aeternae Sapientiae admirabilem in sua oeuonomia 

pro nobis condescensionem" . 

Chapitre troisieme 

Le paragrephe 14 supporterait une mention plus e)~licite da 
la place oent rale du Christ dans la signification totale de l ' An

cien Testament • On not1rrai t la faire en ci tant la propre paroie 

du Seigneur e 

"Scruta.mini Scripturas , guia vos ;putatis in ipsis vi

tam aeternam babera : et illae sunt yuae teati~onium 

perhibent de me (Jn . 5,3S) "• 

ligne 12 • Dana le mQme sens il faudrait écrire t 

"auotoritatem suam , et i am in Novo Testamento , peren

niter servant , dicente Domino :"flon veni solvere Legem 

aut veli so 

, et etiam Apostolo :" Q.uaecumque ••• " • 

ligne 17 • "Redemptoris" ·risque de para1tre ici un peu étroi t. 

"Salvatoris 11 

utilieé p. 7 ligne 4 eerai~ici auas~ plus compréhensif • De m~me 
pour bien marquer iax~tx. l a portée prophétique de l'Ancien ~esta 

ment par rapport a la ~ersonne du Christ on pourrait écrire lig.ne 

17 : 
:!(ial:xai:ru:ill 11 ut Ghristi universorum Sal vatoris personam 

. '' e1.uaque. • • • 
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Chapitre m~trieme 

ligne 4 • Pour bien mattre en lumiere la place centrale de la 

Personne du Christ dans l'Evangile , on devrait écrire a 

nsalvatoria nostri ,:eeraona , vito. atque doctrina ••• 11 

ligne 34 • ttRationaliau n'oot pas tres heureux • Pourquoi ne 

pas dire aveo Vatican I (Dz.1799) e 
"recta.e rationiat'? 
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lignes 7-8 • Toujours en vue d±ae~entaaz de bien exprimer le 

TOle irrcmpla9able de la Perso~~e du Chriat pourquoi no paa écri 

"salutiíera virtus diviná operis Chrsáti proclamatur 

,et mystnrium'Ve~i vi~ae' (1 Jo.l,l) testifica.tur" • 

Chapitre cinauieme 

ligne 25 • Pour ne pas laisser ioi dans l'ombre l o rOlo de la 

tradition t il faudrait éorire a 

"sub ductu ma.gisterii et supped.ita.nte tre.d~.tione Ec-

cleaiae ••• " • 

les lignes ;0-35 sont excellentes • 
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lignes 13 sq. On a fait remarquer qu 'il serait bon de rappeler 

aux ~v~quea non aoulement leur devoir de veiller a de bor~ea édi

tio.ns de la Bible , mais a.usei colui de ra.ppelor la nécesaité de 

~rOchcr la ~arolc de Dieu • On citerait fort opportunément a ce 

pro pos la. paro le de saint J árOme ,r n Ignora tio soripturarum , ign 

ratio Christi" • 

la Rivotte 24 avril 1963 
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